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    Шри Ауробиндо  Савитри  Книга 8, Песня 3  

                   

Книга Смерти   Смерть в Лесу
                       (Эта книга никогда не была доведена до финальной версии)

Великий золотой рассвет, всё в данный происходит час.   561
С ней рядом спящий муж ещё лежит,

Савитри в прошлое уносится своё,

Готовясь встретить смерть.

Пред ней, в былом – просторы солнечные жизни,

А  рядом с нею Сатьяван резвится, с другими соревнуясь,

Со взором  устремлённым в высь,

В глубины тёмного огромного потока,

Куда он вскоре должен погрузиться навсегда.
Пред Савитри предстало всё -- и то, что делала она, и то, чем стала;.

Весь год пронёсся сквозь неё, на скорости большой воспоминаний,

И канул - в прошлом невозвратном.

Затем, поднявшись, она безмолвно помолилась,

Склоняясь низко перед богиней величавой,

Которую на мшистом камне, вырезал её супруг.

Что за  молитва излилась из глубины - её душа и Дугра знали.

Возможно, ей чувства подсказали, что в глухом лесу огромном,

Мать Бесконечности ведёт за чадом наблюдение,

Возможно, ей скрытый Глас тишайшие нашёптывал слова.

И вот - она пришла  и с бледною  царицей - мамой повстречалась.

Следя за речью и с выражением покоя на лице, заговорила,

Опасаясь, чтобы нечаянное слово  иль взгляд предательский,

Ничем не защищённую, грудь матери не поразили, 

И не напомнили б грядущее – ужасное предсказанное горе,

Которое убило бы и счастье, и потребность жить.

Лишь нужные слова  слетали с уст,

Всё остальное, Савитри в болящем сердце подавляла,

И внешнее спокойствие речам своим придав, он сказала:     562
«Весь год, что прожила я с Сатьяваном,

В краю лесов необозримых,

Кольцом  железным могучих пиков окружённая,

Под неба - куполом  лесным, с просветами иссини голубыми,

Не погружалась я в безмолвие лесной страны великой этой,

Хотя мистерия её чудес зелёных в моих кружила  мыслях.

И лишь поляна эта небольшая  была моим мирком.

Сейчас, одно желанье страстное моим владеет сердцем,

За руки взявшись с Сатьяваном,

Пройти хочу по жизни той, что он любил,

Коснуться трав, где он ступал, и узнавать цветы лесные,

И вольно слушать пенье птиц и гомон жизни,

Имеющей начало и конец,
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Далёкий и богатый слышать шёпот  крон,

И все мистические звуки леса.

Позволь же сердцу отдохнуть и отпусти меня» 

Мать  отвечала:

«Так поступай, как мудрый разум твой велит,

О милое дитя - суверен со взором властным.

Тебя воспринимаю я богиней зрелой,

Явившейся бесплодность наших дней облегчить,

Ты ж даже больше, рабыней служишь нам,

Все помыслы предупреждая наши;

Твоё служенье–солнце -- земле свой дарит яркий свет».

А далее, муж обречённый с женой об этом знавшей,

Сплетая руки, вошли в мир леса торжествующий –

Здесь красота, раздолье и несказанность грёз,

Здесь осязаема  мистическая тишь Природы,

Объединяющая сердце с Бога тайной.

С ней рядом Сатьяван, сияя радостью, шагает,

Они его любимыми угодьями идут;

Он открывает ей зелёные богатства –

Бесчисленность оттенков, запахов и россыпи цветов,

Вот – густой и мягкий цепляющийся вьюн, зелёно-красный,

И птицы странные с богатым опереньем;

На каждый сладкозвучный крик в далёких кронах,

Глас отвечает - свист певческого имени,

Со сладостностью  большей.

Он вёл рассказ о  существах  любимых им ,     563
Они его друзья по детству и юности приятели,

По жизни сверстники и компаньоны.

Он настроенье каждое их знал, и мысли,

Которые обычный не воспринимает разум.

И дикие эмоции он с миром тем делил,

Ответом их воспринимая.

И чутко Савитри ему внимала, но лишь затем,

Чтоб только голос нежный слышать

И тембр слов: ведь в скорости замолкнет он.
Сокровища его возлюбленных движений наблюдать.

И не задерживался разум на смысле слов,

Она любимому внимала гласу лишь, что говорить 
Не сможет больше вскоре, и с нею рядом не поёдёт;

О смерти думала она, а не о жизни,

И о своём конце печально одиноком.

Шаг каждый – кричащие стенаний муки:

«Сейчас, сейчас, наверное, его навек прервётся голос»

И взгляд её, касаньем неким смутным  угнетённый,

Украдкой озирался, словно желая видеть,
Не  рядом ли неясный и ужасный бог?
Остановился Сатьяван. Он завершить желал свой труд,

Чтоб вновь обнявшись, счастливые и беззаботные

Они могли б вдвоём бродить спокойно

 В зелёной глубине мистерий первозданных сердца леса.

02

Он выбрал дерево, что в небо, крону устремило,

Чья зелень пышная, раскинув ветви, влюблённый призывала ветерок,

Сталь топора его  врубилась в шершавый, сильный, смуглый сук,

Под изумрудною одеждой сокрытый.
Приблизившись, безмолвно, Савитри наблюдала,

Боясь движение любое упустить,

За светлым ликом и за телом, любимым и родным,

Мгновеньем каждым дорожа.

Жизнь измерялась для неё теперь секундами, а не часами.

Так чахнет над своим добром скупец

Согнувшись, остатки злата скудные перебирая.

Но весело работал Сатьяван, играя топором.

Он песни пел – высокие отрывки гимнов мудрецов,

О смерти побеждённой, о демонах убитых.        564
Порой он прерывал работу, чтоб Савитри

Счастливые слова любви и шутки прокричать.

Её реакция была - прыжком пантеры на его слова--

Она в пещеру сердца их тот час же уносила.

Но всё же Рок его настиг, когда трудился он,

Подобно яростно голодной своре,

Сквозь тело боли пронеслись, терзая жутко.

Его дыханье осаждённое, страдающе безмолвно,  15 окт. 2011
Пыталось разорвать сдавивший сердце жгучий обруч и освободиться.

Затем ему полегче стало, как будто зверь свою добычу отпустил.

Момент, и облегчение глубокое волной пронеслось,

Перерождённый, он с новой силой и лёгкостью счастливой встал,

И радуясь, уверено возобновил свой труд,

Удары чуть заметно приослабив.

Но, Великий лесоруб сейчас рубил его;  
 Остановив  работу и руку взбросив,
  Отбросил острый инструмент,

Словно топор источником был боли - мук.

Савитри подскочила и обняла его в безмолвной скорби.

Он крикнул ей; «Савитри, боль острым топором

Мне голову и грудь пронзила,

Она  меня, как веточку живую разрубает»;

Подобную агонию должно быть древо ощущает,

Когда его срубает сталь, и жизнь уходит.

«Позволь прилечь мне на  мгновенье на твои колени,

Руками нежными рок грозный изгони,

Возможно, твоим прикосновением  меня  минует смерть».

Присев, напротив солнца, под ветвями широкими,

Савитри к царскому, счастливому стволу прильнула,

Прохладному, не повреждённому металлом  древу.
Прижав к груди свою любовь, она ладонями пыталась облегчить

Страданья головы и тела, и отвести беду.

Вся скорбь её и страхи мгновенно испарились,
И тишина большая снизошла.
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Одно лишь чувство смертное осталось в ней

Уменьшить муку и импульсивно  боль ослабить.
Подобна божеству, сильна и без печальна она над ним склонилась,

И с трепетом  огромным  ожидала.         565
Как сильно изменились его родные, близкие черты –

Лицо предсмертно серое, и потускневшие глаза

Утратили свой ясный свет, который так она любила.

Лишь скучный ум физический ещё боролся в теле,

Сияющий и яркий духовный взор утратив.

Но прежде чем  угаснуть навсегда,

Он вскрикнул, в отчаянии последнем:

«Склонись ко мне, о Савитри, душа моя,

И поцелуй меня, я умираю»

Губами  побелевшими она к его прижалась рту,

Его слабеющие губы, последнюю сладость ответа теряли,

Щека его к её златой руке склонилась.

Она сильней прижалась ртом живым к его губам,

Словно пытаясь душу поцелуем убедить вернуться.

Затем  вдруг осознание пришло, что больше не одни  они;

Сюда явилось нечто – сознательное, страшное  большое.

С собою рядом Савитри ощутила -- безмолвную,  огромнейшую тень,

Тьмой  холодящей  она  собой заслоняла  полдень.

Зловеще – жуткая повисла тишь над местом тем;

Умолкли звери, не пороняли звуков птицы.

Страдание и ужас заполонили весь  леса - мир,

Как будто бы мистерия  уничтожения

Вдруг ощутимой зримой формой стала.

Вселенский разум  из грозных  выглядывал глазниц,

На всё с презрением смотря, невыносимым  взором;

Бессмертны веки, лоб широк;

Своей все разрушающей  огромной мыслью,

Дух смерти, вещи все, и всех существ  воспринимал -- грезою жалкой,

И безразлично, и пренебрежительно восторг  Природы отвергал.

Его глубокий  взгляд, значеньем  безсловестным провозглашал -

Что в грёзах жизнь, что длится вечно - есть нереальность иллюзорная,
И гибнуть вновь и вновь она обречена, и так вовек  пребудет;
Всё – тщетный, краткий миг  из возвращенья  беспрестанного.

Как будто бы из бездн,  без имени, без форм,
Исторглась Тень немым, бездушным, древним богом;           566
К Ничто приговорив, всю иллюзорную вселенную,

Спектакль отменяя – смысла, действий и идей во Времени живущем,
                       Свою же,  имитацию что вечностью зовётся.  
Савитри поняла, что явно, зримо пред нею -- Смерть стоит,

И осознала наконец, что Сатьяван её объятия покинул.  17 окт. 2011

«Книга Смерти»  Шри Ауробиндо  в окончательную версию Божественного эпоса Савитри вставлена не была,

Сохранив своё первоначальное обозначение Песни 3, для напоминания об этом.

(Из примечания к индийскому изданию Савитри)

                                          Переделка  сентябрь 2008 и ещё одна октябрь 2011  
Правка 24-- 25 октября 2017  -   25 мая 2018
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